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HAppPaTWBHbIX TWUMOB Te/l - MCMXOMOTM3MPOBAHHOIO W MCMXOMATONIOMM3MPOBAaHHOTO - B MO3TUKAax /IUTepaTypbl
MOfiEpPHM3MA U MOCTMO/EPHI3MA.
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Galutskikh Iryna. Sensory-Emotional Body and its Literary Representation in the Imagery and Narrative
Structure of the English Modernist and Postmodernist Literature. The article focuses on the research of specific
features of the literary (narrative and verbal/discursive) representation of the human body in its sensory and emotional
aspects characteristic of modernist and postmodernist poetics, elaborated on the corpus of the English literary texts of

. the corresponding periods. The object of the research is the literary corporeality, treated as a cognitive-semiotic
construal, comprising three basic dimensions - cognitive (mental), narrative and verbal/discursive. The method of
research implied he application of a complex analysis including the methodology of narrative patters’ reconstruction as
well as reconstruction of conceptual tropes in the text. The results obtained revealed the predominance of the activation
of narrative patterns «psychologization» and «pathologization» in the English modernist and postmodernist texts
respectively and accentuation of corresponding narrative types of bodies —psychologized and pathologized in
modernist and postmodernist poetics.
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MapuHa NoptoHOBa

PogoBsa cneumndika Xya0XXHboro giasnory B ernoci Ta gpami
(Ha maTepiani TBopiB ®. oppeHmaTTa)

Y cTaTTi 34iiicHeHO cnpoby BMCBITIMTI KaTeropito Aia/iory, sika CNpoMOXHa Haibisbll JOCTOBIPHO Ta apry-
MEHTOBaHO BUABWTMW BigMIHHICTb Apamu Ta enocy. PogoBy cneumdiky QyHKLil gianory npoaHanizoBaHO Ha NpuUKiagi
MPOo3aivyHOro i ApamaTypriyHOro BTISIEHHS! OAHOIO CHOXKETY OfHMM aBTOPOM: N’eca Ta MOBICTb «ABapis» LuBeliLap-
CbKOr0 HIMELbKOMOBHOrO nucbMeHHMKa . [toppeHMatTta. MopiBHIOKUM YPUBKM 3 11°€CK I MOBICTI, BUABMEHO Pi3HO-
(DYHKLIOHa/IbHICTL Aianoris, WO BU3HAYAE HANEXHICTb XYA0XHLOI0 TBOPY A0 BiANOBIAHOroO poay nitepatypu. Adianor,
SKWIA aBTOP NOAAE B ApaMaTypriyHOMy UM eniYHOMY TEKCTI, 3a/1eXUTb Bif, Or0 eCTETUYHOMO 3a4yMy I CNpsAMOBaHWIA
Ha CTBOPEHHS NEBHOIO XyA0KHLOr0 06pasy, CKNagHMKaMu AKOro € J06ip XyA0XHbO-BMPaXKabHUX 3ac06iB Ha NiHr-
BICTMHOMY Ta EKCTPa/iHrBICTUYHOMY PiBHAX. JocnigpkeHO 0CO6/MBOCTI AieBOT (PyHKUiT gianory B gpami i xa-
paKTepr3yry0-0nmcoBOi B eroci.

KntouoBi cnoBa: Apama, enoc, asTop, giasor, giesa (yHKLUIA Aianory, XxapakTeprayro4do-onmMcosa yHKLIA gianory.

MocTaHOBKA HayKOBOT Npob6nemu Ta ii 3Ha4YeHHS. MNPoTAromM AeKifNbKOX enox Apamy po3rngaganm gk
HalnoBHILWe BTIIEHHA MOX/MBOCTEN XYAOXHbOT TBOpYoCTi. Came npob6nemn Teopii gpamu PO3KPUTO B
YMCNEeHHMX NpausaX, NoYMHaUN 3 BENUKUX DinocodiB aHTUYHOCTI. Ane TEOPETUKM MUHYNIUX POKIB cnupa-
nucs 34ebinblIoro Ha NoKanbHWIA [OCBIA, HE BPaxoBYBanW 3aKOHW PO3BMTKY MUCTELTBA iHLWWX HapoAis.
YacTto Teopisi gpamu 6yna HOpMaTMBHOLO, ABMiAA COOOK CUCTEMY PeKOMEHAaL i | BUMOT, iKi 06MeXyBanu
TBOPYMIA NOTEHLiaN CNPaBXHiX MaikicTpiB CnoBa.

Came TOMYy Cy4yaCHe MUCTELTBO CMINMBO flaMae Kiacu4Hi Mexi, BOHO noTpebye 30BCIM He BCTaHOB-
NEHHA MpaBuA, a HaBNaky - 3BiNbHEHHA Bif 6YAb-AKUX AOTM i 30CEpPe[>KeHHA Ha 3’ACyBaHHI TUX npobnem,
AKi paHiwe 3anuwanuca nosa nosieM 30py AOCNIAHUKIB. Y UbOMY Hanpsami po3smBanaca y XX CT. Teopis
ApamMu B pO3BifiKax BiJOMMUX BITUM3HAHMX i 3apyBiKHMX yuyeHUX Ta npakTukie: O. A. AHikcTa, B. M. BonbkeH-
wreitHa, b. W. KoctensHus, M. A. Monakosa, B. O. CaxHoBcbKoro-MaHkeesa, B. €. XanizeBa, b. Acmyca,
E. BenTni, M.-}O. paiipa, M. OiTpixa, ®. AroppeHmatTa, M. CoHgi, M. ®piwa, X. WmigTa i iH. Y unx
JOCNIfKEHHAX OfHIEI0 3 NPOBIAHUX MPOBNEM 3a/IULLIAETHCA CYTHICTb Apamu K poay NiTepaTypu.

Cnip 3rafaT TakoX BUCNOBM MPO HeMoTPiOGHICTL POLOBOI0 PO3MeXyBaHHS, fKe 3aBAae TPYAHOLWIB Ta
BUKPUB/AE PO3YMIHHA XyfoxHboro TBopy (O. I. bineubkunid, b. Kpoue). Cnpasgi, Tpyu poau noeTnkmn (Hac
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LiKaBATb Apama I enoc) He 3aBXAW BiAPISHAKTLCA OAWMH Bif OAHOrO YiTKO BU3HAYEHMMMW MeXamu, MpoTe
He MOXXHa 3anepeyyBaTy TX B3aEMOMPOHMKHEHHS, WO 0CO6/IMBO XapaKTepHO Ans mucteyTsa XX cT. Te, Wwo
CYNPOTUBHUKN PO3MEXYBAHHS Ha3MBalTb CUHTE3YBAHHAM W 31UTTAM [paMu, enocy Ta NipukuW, 6GinbLu
CMYLWIHO BWU3HAUUTU AK «aKTUBHY Ui BifibHY B3aemMogito» [7, c. 35], «MiXpoAoBy ANDY3it0», «pO3LLMNPEHHS
XYAOXHIX MOXMBOCTEN» [5, €. 21], «3pOLLEHHS POAOBMX OCHOB» [6, C. 224].

Y TOW yac K 0fjHi BYEHiI MeTOANYHO 06rpyHTOBYBaAN 1 AOBOAUIIN ICHYBaHHA ApaMu, enocy Ta Nipuku,
iHWIi HarnonernMeo 60poNCA 3a CTUPAHHSA MeXi MK HMMMW, a TPeTi HeO4HOPA30BO Hamaranucs NonoBHUTU
TpaguuinHi poan nitepatypu (HO. b. bopes, B. A. AHinpos, K. Xamb6yprep). Taki cnpobu NosICHIOThCS,
MOX/IMBO, TUM, L0 NPOTArOM BMBYEHHA NiTepaTypHUX POAIB HayKoBa AyMKa Tak i He 3Haiwna efuHoro
KpuTepito OLiHKK. 3a OCHOBY 6panun To HacnigyeaHHsA (MnatoH, ApictoTens), To Tunu 3micty (A. B. LLne-
renb, ®. B. Lenninr), To dyHKuito MoBneHHa (M. MeTepceH, X. LUmiaT), rpamatuunmii vac (C. LLTaiirep,
KO. KneitHep), ctoxeTHicTb (B. €. Xanises) Towo. Hacnigkom Lboro ctana noriyHa HeOAHOPIAHICTb KOXHOT
HOBOI CMCTEMM 3iCTaBMEHHA TPauLiliHUX pogiB niTepaTypu. TOMY Cy4acHi TeOpPeTUKMN NPUAINAITL Ginblue
yBarn HeTpaguuinHUM nigxogam A0 NiTepaTypHMX POAIB, 3HAX0AAYM NIOTIYHO OAHOPIAHI OCHOBM AAs iX
BMOKPEMJIEHHA 3 NiTepaTypHOro rnoToKy.

OfHuUM i3 TakMX NigXoA4iB €, Ha HalW nornag, gianor. Came aHania XyfoXHbOro fianory ta BUABNEHHS
noro pogoBoi crneyndiki B Apami /i enoci CTaHOBUTb MeTy Ljiel po3Bigku. Peanisauis meTu nepegbavae
PO3B’A3aHHA TaKUX 3aBfaHb:

1) npoBecTV MOPIBHANLHWIA aHani3 gianory B gpamaTU4YHOMY i1 eniYHOMY TBOPI;

2) npoaHanisyBaTu cneuu@iyHi PyHKLUIT fianory B gpami Ta enoci.

MaTepianiom Ans LOCNIMKEHHS CAYTylOTb ()parMeHTn Aianoris NoBicTi M n’ecn «ABapisi» LiBelLap-
CbKOro nnucbMeHHNKa ®. lroppeHmarra.

Buknapg ocHOBHOro mMaTepiany i 06rpyHTyBaHHSA OTPUMaHUX pPe3ynbTaTiB LOCNiMKEHHSA. o XX cT. B
NiTepaTypo3HaBUMX i MOBO3HABUYMX LOCNIIKEHHAX Aiasor po3rnajany B onosmuii 4o MoHonory. oywm-
Halun 3 Apyroi nonoBuHM XX cT., AesAKi NIHrBICTUYHI MNpaui YMOXAMBUAN PO3LWUPEHHS TPaAUuLiiHNX
pPaMOK OLiHIOBaHHS Ta BUPOBIEHHSA HOBMX HanNpAMIB Mif Yac BUBYEHHS AiafOriyHOro MOBJMIEHHS B3arani i
XYLOXHbOro gianory 3okpema (JI. B. LW ep6a, B. B. BuHorpagos, J1. M. Aky6uHcekuii). L onpasga, Ha no-
4yaTKy [AOCNifKeHb iCHyBaB HeAudepeHuiiioBaHWii nigxig 4o gianory, To6To Aianor NpMpogHOro chninky-
BaHHA (inoforun He BIiAPI3HANW Bif XYAOXHbLOro. Ane B pesynbTaTi BUCHOBKIB OCTaHHIX [eCATUNITb
3p03yMifo, WO NOTPIOHO BMAINATU Aianor NPpUPOAHLOr0 YCHOTrO MOBJ/IEHHA 1 gianor y gpamatnyHomy abo
eniyHomy TBOpi (P. O. bygparos, B. B. BuHorpagos, T. . BuHokyp, B. I JlaryTiH, O. B. CupoTeHKo,
B. B. OaunHuos, X. LLTaiH). AK 3a3Hayvae BigOMUiA aHIiACbKNA TeopeTuk gpamu E. BeHTni, BignoBigHO A0
Tpaguuii, AKa cknanacs, MUCbMEHHUKW OMePYOTb He NOBYTOBUM MOB/IEHHSIM, @ MOBOIO, Haj MiBULLEHHAM
BMPA3HOCTI AKOT npawutoBanu iXHi NOMepegHUKM i Aka nepeTBopeHa B 0c06MBMUIA 300paxyBanbHUIA 3acib,
KOTPUIA YXXe HaneXxunTb He XXUTTHO, a niTepaTypi [1, c. 74].

BinblW Ba)XnMBe 3HAYEeHHS Mae, 6e3nepeyHo, (yHKLIOHaNbHWIA XapakTep. AKWO AA8 NPUPOAHOro
fianory BnactmBa Hacamnepeg (DYHKUisS CMiNKyBaHHA, TO XYLOXHIA fgianor Bigirpae, Hacamnepes, ponb
MOBIfOM/IEHHS, Ta We 1 0co06/MMBOro - ecTeTMYHOro. Lia dyHkuis nepegbavae, sk ysaxae |. P. ManbnepiH,
BMCOKY XY[OXHI iH(OPMATUBHICTb, AKa MiAHOCUTL MOBY XYAO0XHbLOT NiTepaTtypu Hafj piBHEM MOBJ/IEHHS
HaLLIOoro NOBCAKAEHHOro XuTTa [3, ¢. 30, 37,40].

Byab-SKuii peansHWiA gianor, AKNn aBTop NoAae B TEKCTI, CTAaE XYA0XKHIM, OCKi/lbKW BiH MIOTIYHO 3ane-
XWUTb Bif €CTeTWYHOro, iferiHoro, NOMITUYHOrO 3afymMy MWUCbMEHHUKA W CMPAMOBaHWI Ha CTBOPEHHA
MEeBHOr0 XYAOXHbLOro o6pasy. Oro cknagHukamu € fo6ip He AuLe MOBHUX BMpaxKanbHWX 3acobis, rpa-
MaTUYHUX KOHCTPYKLUil TOWO Ha NIHrBICTUYHOMY piBHI, a TaKOX i Ha eKcTpaniHreicTuyHomy. Came 3a
TaKoro nigxony, AKWii rpyHTYETHCA Ha MOEAHAHHI MOBO3HABYOIO i NiTepaTypo3HaABYOro acneKkTiB, MOX/IMBO
Hanb6iNbLW NOBHO Ta BCEOIYHO NMpoaHanisyBaTy XyA0XHil Aianor i BU3HAYMTKM 1i0ro poAoBy cneumndiky.

Bu3Havaoum 0cob6AMBOCTI gianory B gpami i enoci, feski JOCAIAHUKN CYLWHO 3BEPTaThCA A0 IXHIX
(hopManbHMUX BifMIHHOCTEA | Ha3MBalOTb Taki: PI3HUUA B CTPYKTYpi, Npu AKiii nposaiuyHwii gianor mae
6ifbll PO3rOpHYTMIA XapakTep; Pi3HULS 3a iX AOBXMWHOW, TOO6TO B M’ecax [fiafior 3HaA4YHO KOPOTWWNA; Y
MOB/IEHHI MEPCOHaXiB Apamu 3HAYHO Oifblua KiNbKiCTb enincuciB; aBTOPCbKI peMapKku MatoTb Yy Mpo3i
PO3rOPHYTUI XapaKTep, a B N’eCi BUKOHYHOTb TpaguuiliHy 4onomMiXHY ponb [4].

MpoTw, 3a3HaYMMO, L0 TaKi XapaKTepuUCTUKMN He 3aBXAM Y3roKYHThCS 3 XYL0XHbOK NpakTuKoto. Ha
NiATBEPAKEHHA Li€l AYMKM MOPIBHAEMO Mpo3aiyHe Ta ApamMaTW4He BTilEHHA O4HOM0 CHKETY OLHUM
aBTopoMm: «ABapis» («Die Panne»), noBicTb i M’eca LWBeLAPCLKOr0 HiIMELbKOMOBHOIO mpo3aika i
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apamatypra ®. OioppeHmatTa (1921-1990) npo He3Ha4yHy NOSIOMKY aBTOMOGINSA, WO 3aTArHyAa FrOI0BHOMO
reposs Tpanca B He3BMWYalHy «rpy» - CYAOBMWIA MPOLEC, YHACMIJOK SIKOr0 3’ACOBYETbCS: Tpane BUMHEH Yy
3M104MHI, NPO AKWIA He NiA03pPHOBaB.

Po3rnsaHemo gBa ypuBKU.

Y n’eci:

Verteidiger: Junge, Junge! Was heilit das wieder! Gestehen muf man, ob man will oder nicht, und zu
gestehen hat man immer was. Wohlan denn, lieber Freund, weder geziert noch gezaudert, sondern frisch
von der Leber gesprochen, wie brachten Sie Gygax um?

Traps: Mein lieber Herr Verteidiger, der besondere Reiz dieses Spiel besteht darin - wenn ich als
Anfanger und ganz unmaRgeblich meine Meinung &uflern darf, - daR einem dabei unheimlich und gruselig
wird. Das Spiel droht in Wirklichkeit umzukippen. Man fragt sich aufeinmal, bin ich nun ein Verbrecher
oder nicht, habe ich den alten Gygax get6tet oder nicht? Ganz durcheinander kommt man, wie im Kino
gehts zu, das ist das Spannende, darum Vertrauen gegen Vertrauen: ich bin wirklich unschuldig am Tode
des alten Gangsters.

Y nosicri:

«Vertrauen gegen Vertrauen» , sagte der Verteidiger, als sie sich erhoben hatten und Arm in Arm, vom
Licht der Fenster geblendet, gegen das Haus hintappten.

«Wie brachten Sie Gygax um?»

«Ich soll ihn umgebracht haben?»

«Na, wenn er doch tot ist.»

«Ich brachte ihn aber nicht um.»

Po3risHeMO pi3HWUUI0O B CTPYKTypi. HaBiTb Bi3yanbHO fgianor y n’eci 6ifblie po3ropHyTuid, Xoua
HairONOBHIWMM y UWX YpPWMBKAaxX, Ha NepWwuWil nornag, € nuwe BUAINEHe NUTaHHA. Ale HEMOX/NBO He
NOMITUTH, WO iH(OPMaLiiHa HacKYeHICTb gianory B n’eci 06’emMHiwWwa, HDK y NOBICTi. Y BycTa 3axMCHUKa
aBTOpPOM N’eCn BKNafeHO TaK 6araTo CiB TiNbKKW 3apafun TOro, Wwo6 gaTu NOLWTOBX He OAHIA iHTpu3i («Wie
brachten Sie Gygax um?»), a i 6araTbOM iHWWM, He MeHLl BaX/IMBUM napameTpam fii: XxapakTepucTuka
MOBLS (EMOUIAHICTb, 06pa3HiCTb, fesKa HayKOBICTb MOBJIEHHS, MPO W0 CBif4YaTh 3BepTaHHA «Junge» i iAoro
MOBTOPEHHSA; YCKMAAHEHWI CUHTAKCUC ABOX OCTAHHIX peyeHb Yy penniui 3axncHuMKa 3 )pas3eonoriaMomM Ha
3pasok «frisch von der Leber gesprochen»); TOHKUIA NCMXONOri3M afBoKaTa-iesyiTa, WO MNPOSABMAAETLCA B
PO3MILLEHHI MOTIYHMX MNAacTOK 3a 30BHIWHbLOI (amifbAPHOCTI, MaiXe [APY>XHbOI MaHepu MOBeAiHKMU;
hinocoiyHICTb MUCNEHHS, YMilLeHa xo4da 6 y pedeHHi «und zu gestehen hat man immer was»; npogeciiiHa
CMPUTHICTb, 3aByanbOBaHa M’AKUM, Malixe 6aTbkiBCbkMM gokopoM «Was heilit das wieder!», ockinbku
3axXMCHUK Yy M’eCi HiSIK He MOXe oTpumaTy NOTPiI6bHY BiANOBiAb Ha 3anMTaHHS, YN BUHEH Tpane y cMepTi
lNrakca. [pamaTvyHWii ypuBOK [ae XapakTepucTuky Tpanca, rpaBufA-aBaHTIOPUCTA, AKWIA 3aXOMMWBCH
nogiamu, wo BigdysatoThea («wie im Kino geht's zu») i BogHo4vac 60iTbecs Hacnifgkis («Das Spiel droht in
Wirklichkeit umzukippen»), ane, no cyTi, € cnabkot Ta 60a3kot0 ngmMHo («dal’ einem dabei unheimlich
und gruselig wird»). TakoxX y fiafo3i NogaHO XapakTepucTuKy 06CTaBuH (gpy>xHa beciga maiixke piBHOMPaBHUX
napTHepiB, MPO WO CBigYNTL (haminbspHe 3BEPHEHHS 3axMCHWKa I Tpanca oguMH A0 ofaHoro «lieber
Freund», «Mein lieber Herr Verteidiger»), xapakTepucTuka aBTOpOM A0 306paxyBaHOro (CaMOBMEBHEHICTb
3axMcHUKa Ta 6e3MexxHa HaiBHICTb Tpanca).

[nsa Bcboro uboro fianor B enivyHoOMy TBOPi He NOTPiGeH, OCKiNbKM Tam €, KPiM HbOro, C/fI0Ba aBTopa,
AKi He MEHLI TOYHO NOBIAOMAATL YNTaYeBi HEOOXIiAHI 3a CHOXKETOM BiJOMOCTI.

OTXe, TBEPAXKEHHS, WO ApaMaTUYHMWIA Aianor 3HaYHO KOPOTLWWIA 3a enivyHWiA - HenpasawBe. MpoaHa-
Ni30BaHi ypUBKM NiABOAATb A0 LYMKMW NPO Te, L0 ICHYE LOBXWHA «NPOCTOPOBAa» N JOBXUHA «XYLOXKHA», |
came A/15 MOBICTI XapaKTepHa neplua, a Ans n’ecu - gpyra. TOMy B XyA0XXHbOMY 3Ha4YeHHI gianor y agpami
HabaraTo [AOBLUWIA, HXK B €MNOCi, OCKi/IbKM Came BiH € pPYLWIiliHOK CWUAOK IHTPUIK, XapaKTepusye nepco-
HaXiB, TXHE MOBJ/IEHHS, CTaB/IEHHS OAWH A0 OAHOrO, iIHPOPMYE NPO 30BHILUHI MOTUBM Ta NPUYMHMK NOBe-
OIHKW AinoBmx ocib.

HacTynHe TBepiXXEHHS, WO aBTOPCbKi pemMapkyM MalTb 6ifbll PO3rOpPHYTUIA XapakTep Yy nposi,
NOPIBHSAHO 3 pPamoto, TAKOX NiANArae CyMHiBy.

Y n’eci:

Staatsanwalt: Ihr Beruf?

Traps: Generalvertreter.
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Staatsanwalt: Schon. Erlitten eine Panne?

Traps: Zufallig. Zum ersten Mal seit einem Jahr.

Staatsanwalt: Ach. Undvor einem Jahr?

Traps: Nun, dafuhr ich noch den alten Wagen. Einen Citroen 1939, doch jetzt besitze ich einen
Studebaker, rotlackiertes Extramodell.

Y nosicri:

«Beruf?»

«In der Textilbranche.»

«Also Reisender, lieber Herr Traps?»

«Generalvertreter.»

«Schon. Erlitten eine Panne?»

«Zuféllig. Zum ersten Mal seit einem Jahr».

«Ach. Undvor einem Jahr?»

«Nun, dafuhr ich noch den alten Wagen», erklarte Traps. «Einen Citroen 1939, doch jetzt besitze ich
einen Studebaker, rotlackiertes Extramodell».

dopmanbHO My 6a4yMMO He MPOCTO OAHAKOBI, a Maike TOTOXHI Aianoru, nAnwe €anMHa aBTOpChbKa
pemapka B nosicTi («erklarte Traps») i gogatku («lhr Beruf?», 3amicTb «Beruf?», Ta 3BepTaHHsA «lieber
Herr Traps» y noBicTi). AKLWO aHanisyBaTu iX yHKLit0 i 3aHypUTUCA B 6iNbl rIMOOKI naacTy 3micTy, TO
3p03yMifo, W0 nepef HaMu ABa PisHNX POAOBUX AiaforK i3a cyTTio, i 3a (hopMolo.

CnoyaTKy npo gopmy: y n’eci gpamaTyprosi He NOTPIGHO BCTaBNSATU BKa3iBKM Ha Te, XTO rOBOPUTH,
TOMY WO iM’a MepcoHaXka 3aBXAW CTOITb nepefd pennikoto. [lMo-iHWoOMYy B enoci: TyT NOTPi6HO ab6o
BCTaBNATWU BIANOBIAHI BKa3iBKM y BUrNAAI pemapok asTopa («erklarte Traps»), abo y Burnagi foriyHoro
mapkepa B Li pennikn («lieber Herr Traps» - B penniui MNMpokypopa, «In der Textilbranche» - B penniui
Tpanca). OTXe, Ui He3HaYHi BCTaBKN € PYHKLIOHANIbHUMW POAOBMMU MapKepamu.

Tenep Npo CyTHIiCTb: rofioBHa (MYHKUiA fdianory B n’eci - Hajatu Ait0 iHTpU3i, a B enoci - xapakTe-
pusyBaTu nogii, wo BigbyBaoTbCcs. TOMY aBTOp 3aMilwye abo BUIyYae CnoBa, W06 HanpuKiHLi oTpumaTu
[iBa CYTTEBO pi3Hi pofoBi dianorn. Tak, y n’eci noTpi6Ho Bukopuctatu «lhr Beruf?» («Bawa npogecisn?»),
OCKiNbKM 6e3 LbOro MPUCBIAHOIO 3aiiMeHHUKa nosumuis MNpokypopa cTae 6e3emMOLiiHOK, BOWOBHMYOLD,
BilBOAAYM YMTaya Bif IHTpUrK B Ncuxonorito aii. Lo X came npmxoBaHo 3a cnoBom Mpokypopa «schén» y
n’eci? Lle ouiHka npodecii Tpanca 4n cN0BO Mae iHWe 3HAYEHHEBE HABAHTAaXXEHHA, HANPUKAaL ipoHilo Hag
3apo3yminicTio Tpanca (yce X BiH 3asBuB Npo cebe «Generalvertreter», a He NPOCTO CNYy>X60BELb YN AKOCh
iHakLwwe)? ABTOpPOBI-gpamaTypry noTpi6HO po3BMBaTW IHTPUTY, LWBKUALWE fobpaThca 40 «3N104MHY» Tpanca,
a TOMY 3MICT BiH nepefae CKynumu, KOHLEHTPOBaHMMM Ma3kamu. |HakLle B enoci: onosigayesi nocniwaTu
HeMae Kyau, TOMY L0 FON0BHE 415 HbOTO - 306pasuTy BeCb KOMMEKC NOAINA, a He 0fHY iHTpury. Tomy i
3’ABNIAETLCA HeemouiiHe nuTaHHA (maixe gonuT!) Mpokypopa npo npodecito «Beruf?» (a He BBi4nMBe
«lhr Beruf?», sk y n’eci), 1 gy>xe micTka Bignosigb Tpanca «In der Textilbranche», sika go3sonse ono.i-
fayeBi PO3rOpHYTW LinicHe ncuxonoriyHe nonoTtHo («Also Reisender» - y nigTekcTi 3HeBaxnnee «Oi,
3BMYAHNIA KOMIBOSHKEpP», | BignoBigb - «Generalvertreter», To6T0 3’ABNAETLCA NUXATICTb Tpanca - «reHe-
panbHOro NpeacTaBHMKa ipMun»).

Micnd Takol NCMXONOrivYHOT 6GUTBM CTAE 3PO3YMINOK BCA HaCMYeHIiCTb cfioBa «schdn» - Le BXe He
OLliHKa npodecii, a Aewo GinblLue: ogHOYaCcHO | HacmilwKa MpoKypopa, i Woro pagicTb, WO HapeLwTi 3HaliLWoB
cnabke micue B CyTHOCTI Tpanca.

Ane, He3Bakalouy Ha 0CO6GAMBUIA NCMXONOFi3M (PparMeHTy, iHTpWUra CTOiTb Ha Micui, A4is B gpama-
TYPriYHOMY 3Ha4yeHHi Ci0Ba He PO3BMBAETLCA, TOMY YacTUHA PeniK BUAy4YaeTbes 3 n’ecn. OTXKe, HasgBHICTb
abo BiACYTHICTb pemapokK y [fiano3i He HACTINIbKN BaX/MNBa, AK (DYHKLif, Ky BOHWU BUKOHYHTbL. Came us
Pi3HOMYHKLiOHaNBbHICTL Aianoris NignopsLKOBYeE TXHIO (PopManbHY CKNajoBy 4YacTUHY. TOMY BMHATKOBO
(hopManbHa XapakTepucTuka He MOXe 6yTW TUM KpUTepieM, AKMIA fae 3Mory nobayuntu CyTTEBY Pi3HULIO
fianory B fpami Ta enoci.

3Baxaruu Ha Te, WO Apama - ue fid, TO i gpaMaTUUHUIA [ianor BUKOHYE «AieBy» (yHKUi0. OTXe,
fianor y gpami —ie 3acié po3suTky fii. Mig 4i€l0 MU po3yMieMO He TifibKU PO3BUTOK BUKKOYHO iHTPUTHK,
ane it iHWKX nnacTiB iHgopmauii. Came TOMy BCe Te, L0 B €N0CI MOXHa «BK/1acTU» B aBTOPCbKi CnoBa Ta
noro 6esnocepefHi po3gymu, y M’eci BK/KOYEHO B fianor NepcoHaxis:

Y nosicri:
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Traps stellte sich vor und bat um Unterkunft.

Der Alte musterte Traps aufmerksam, nach der Weise der weitsichtigen uber kleine randlose Brille
blickend: «Gewil3, hier kann der Herr Gbernachten.»

Y n’eci:

Traps: Herr Werge?

Richter: Bin ich.

Traps: Mein Name ist Traps, Alfredo Traps.

Richter: Erfreut.

Traps: Es wurde mir gesagt, man kénne bei Ihnen {ibernachten. Habe eine Panne.

Richter: Kann man.

He mMoXHa He mo6auynTy pisHUX DYHKUIA Aianorie HaBefeHMX (PparMeHTIB. Y MOBICTi aBTOP aKLEHTYE
yBary Ha Cygui, a He Ha Tpanci. Pemapka aBTopa «stellte sich vor und bat um Unterkunft» HeliTpanbHa i
HiSIKOro o6pasy Tpanca He cTBOptoe. IHakwe B N’eci - UA (hpasa BUPOCTAE B HEBENIMKY, ane MCUXOMOTIYHO
MICTKY XapakTepucTuky. 3 ogHoro 6oky, cyxuit Cyaas, npo wo ceigyatb 4Bi Oro pennikv, nobygoBaHi 3a
3aKOHaMu HEeMOBHUX pedyeHb («Bin ich» - 6e3 BKasiBHOro 3aliMeHHMKa «das», «Erfreut» - 6e3 nigmeta Ta
3MIHHOT YacTuMHU npucygka). 3 iHworo 6oky, yectonto6HuUin Tpane - nosTop y ioro penniyi («<Mein Name
ist Traps»), ane uboro 3amano. BiH He 6e3 ropaocTi gogae we i im’s («Alfredo Traps»), Mo-gpyre, He
MeHLW HeliTpanbHWiA BucniB y nosicTi «bat um Unterkunft» («nonpocuMB NpuTynKy») NepeTBOPIOETLCA B
n’eci Ha MOHOMOF, AKW/A Mae Pi3Hi BIATIHKM 3HayeHb: f, Tpane, BOMNOLIO HIMELbKOK MOBOK, TOMY LIO
MOXY 6yfyBaTu rapHi W CKnafHi 3a AKICTHO peyeHHs (macvBHa ()opmMa, KOH’'HOHKTMB, 6e3Cnofy4yHnKoBe
nigpsiLHEe pPeyYeHHs), Tak Lo A OCBIYEHWUNA, | He Tipwwid Big Bac, naHe Cyaas; ane 8 fyXe 4inosa loguHa i
MOXY KOPWUCTYBATMCA CyXUM, NPOTOKO/LHUM CTW/IEM | He BMTpayaTy 4ac Ha HenoTPiOHi cnosa (enincuc
«Habe eine Panne»).

3 iHworo 60Ky, Ak 06pa3HO Ta Hao4YHO oOXapakTepusoBaHo Cyanw B nosicTi: «der Alte» (BiK);
«musterte Traps aufmerksam» (nigo3spinictb Yn NpodeciiiHa 3BUYKa Nigaasatn yce CymHiBy); «Weitsichtiger» -
e He MNpoCTO XapaKTepucTMKa 30py, a LWBMALWE 3a BCe CTBOpeHHsA i3 Cypai neBHoro cumsony [lpo-
30pNMBOCTI, a NOTIM, 3a MeXamu LbOro enisofy, ane He 6e3 iioro gonomorwu, i CnpaeeanmBocTi; «kleine
randlose Brille» (3BMuKK), Ta Hi4YOro UbOro B M’ecCi, KPiM Cyxoro nifCyMKOBOro «kann man», ke fuie
HaTsKae, a He CTBEPAXKYE, Wo Cyansa - noauHa obepexHa B CyMKeHHAX (afXe He ckasas «Sie kdnnen»).

OTXe, rofioBHa BiAMIHHICTb Aianory B ApaMi Bif fianory B enoci nonsrae came B [ieBOMY XapakTepi
nepworo. Mu Maemo Ha yBa3si [Ji€eBiCTb CaMOro c/oBa, MOro 6araToOPyHKLiOHa/bHE HaBaHTaXeHHS. Y
LLbOMY 3HaY€HHI NpaBMAbHA AYMKa BigomMoro Teopetmka B. M. BonbKeHwWw TeliHa Npo Te, WO CNOBO B Apami
«MNignarae aHanisy sk 4is B HW3WI, Yy NaHUIOTY HWWUX AilA, OCKINbKKN Le CNOBO € CNoBoM-gieto» [2, c. 11].
Taknii xapakTep gpamaTUYHOrO Aianory nopogxye i ¢opmManbHi (Ha NIHFBICTUYHOMY PiBHI) BiAMIHHOCTI
fianorie y gpami Ta enoci. ¥ nepliomy - pensiky NepcoHaxiB MaTb BUCOKY XYLOXHIO iHPOPMATUBHICTb,
Hanpy>eHy ApaMaTUYHy fit0, NaKOHI3M (He MaemMo Ha yBa3i TiNbKW TX JOBXWHY), WO He BNacTUBO Aianory B
enoci. Lli 0co6nnBoCTi € NPUYNHOI TOro, L0 FONOBHY POMb Y ApaMi Bigirpae gianor ginosmx ocib, a B
enoci - po3nosigb aBTopa abo onosigaya.

BWCHOBKM & NepcneKTUBM MOAaNbLUOr0 A0CNigXeHHS. MMOpiBHIOKYM YPUBKKN 3 M’ECU Ta MNOBICTI,
BMABWUAUN PI3HOMYHKLiOHANbHICTb fianoris. [HA eniyHOro TBOPY Aianor He HacCTifIbKW BXAWUBWIA, AK ANs
[LpaMu, OCKifibKW OCHOBHY 4acTUHY iH(hopMalii B enoci nogaHo y opmi onucy. [lianor TiNbKW AOMOBHIOE
Leil onmc, BHOCAYM PI3HOMAHITHICTb Y C/NOBECHO-MOB/IEHHEBY CTPYKTYpPYy MOBICTi. HaBiTb AKWoO0 gianor
NepcoHaxiB AOMIHYE Haf iHWUMU XY[0XHbO-BMPaXaibHUMKU 3acob6amu, BiH CYTTEBO Bifpi3HAETLCA Bif
fianory B n’eci. [ianor B enoci xapakTepusye, Onucye nogii Ta MepcoHaxi, ane He Hagae Ail iHTpPU3i.
[Lianor y gpami 6esnocepefHb0 BTINIOE fit0, TOMY Mae AieBuin xapaktep. Came DyHKUIf fianory Bu3Hayae
Moro poaoBy crneundgiky.
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lopitoHoBa MapuHa. Pogosas creuntuka Xy[oXKeCTBEHHOIO Auanora B fpame W anoce (Ha marepuane
npoussegeHunii ®. oppeHmaTta). B ctaTbe cfenaHa nonbiTka NnokasaTb KaTeropuio auasora Kak Takyr, KoTopast
crocobHa Hanbonee JOCTOBEPHO W apryMeHTMPOBAaHO OMpPedenvTb OT/MuMe fpambl WU anoca. Pofosas cneumduka
(hYHKLWIA fnanora aHaIM3npyeTcs Ha npuMepe Npo3avyeckoro W ApaMaTypriyeckoro BOMOWEHWS O4HOMO CHXKeTa
OfHWM aBTOPOM - MbeChbl 1 MOBECTW «ABapus» LUBEALAPCKOrO HEMELKOA3bIYHOMO ApaMaTypra 1 nposavika ®. [iop-
peHMatTa. lpn cpaBHeHWM OTPbLIBKOB OBGHAPY>KMBAeTCA PasHO(YHKLMOHANBLHOCTL AMAanoros, KOTopas onpegenset
NPUHAANEXHOCTb XyL0XECTBEHHOIO NPOM3BEAEHNS K ONpeaeNeHHOMY pofy nutepatypsl. [uanor, BKIK0YaeMblid aBTo-
pOM B ApaMaTypryeckuii am anmMUYeckuin TEKCT, 3aBUCUT OT ero 3CTETUYECKOrO 3ambICNa U HampasneH Ha co3jaHue
OMNpeseNneHHOro XyLOXeCTBEHHOro 06pasa, KOTOPbIA NpeLCcTaBNAeT coO0i pe3ynbTar Bblibopa Xy[0XKeCTBEHHO-BbIpa-
3UTENbHbIX CPEACTB Ha NMHIBUCTUYECKOM W 3KCTPAIMHIBUCTUYECKOM YPOBHAX. MccnefoBaHbl 0CO6EHHOCTW felicT-
BEHHO (hyHKLMM Anasora B jpamMe ¥ XapaKTepusyoLLe-onucarenbHoli B anoce.

Kntouesble cnosa: gpama, 3roc, asTop, AUA/IOr, LeCTBeHHas (DYHKUMA [vanora, XapakTepusytoLLe-onmcare/ibHas
(hYHKUMA apanora.

Goriunova Maryna. Genus Specificity of Literary Dialogue in the Epic and Drama (Based on Creations by
F. Durrenmatt). An attempt to highlight the category of dialogue, which is able the most accurately and reasonably to
identify the difference between drama and epic has been made in this article. Genus specific dialogue functions have
been analyzed on example of prosaic and dramatic realization of the same plot implementation performed by Swiss
author and dramatist F. Dirrenmatt both in his play and his novel «A Dangerous Game». When comparing plays and
novels excerpts, the variety of dialogues functionality reveals the discourse belonging to the appropriate kind
of literature. The dialogue, being presented by an author in dramatic or epic text depends on its aesthetic
idea and it aims to a certain artistic image creation; its components are selection of expressive means at
linguistic and extra-linguistic levels. The features of effecient drama dialogue functions and epic narrative
descriptive functions have been investigated.

Key words: drama, epic, author, dialogue, effecient dialogue function, the descriptive dialogue function.
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cthepi HaBYaNbHO-NEAArorivyHOro AUCKypcy. Po3rnsHyTo 0CO6/AMBOCTI MefaroriyHoil NpeseHTaLii YPOoKiB aHMNiiCcbKOi
MOBW Y MOJIOALLINM LIKOAI 33 KOMYHIKAaTVBHMU NapaMeTpamMu; KOMYHIKaTVBHa MeTa, KOMYHIKATVBHWA CMUCA, KOHLEMNLis
aBTOpa, KOHLeNUia agpecara, NOAIHWIA 3MICT, YUHHUK KOMYHIKaTVUBHOIO MUHY/OMO, YUHHNK KOMYHIKaTVBHOIO Mali-
OyTHbOro. MpeseHTauis PowerPoint gae 3MOry MPe3eHTYBaTU IEKCUYHWIA | FpamMaTUUYHUI MaTepian ypoKy, po3BuBaTU
aPTUKYMALIAHI HABUYKW LUKO/IAPIB, (DOPMYBaTV HaBMYKN YMTaHHS, ayfitOBaHHS, MOBMIEHHS, MUCbMA; BigOyBaeTbCA B
iHTepakuii agpecaHTa (BunTens) Ta agpecata (Y4HIB); CKIafaeTbCsi 3 TPbOX KOMMO3ULIAHO-TEMATUYHMX O/OKIB:
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